
Exo
Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

וַיֹּ֤אמֶר1
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

א בֹּ֖
nenda
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

וְדִבַּרְתָּ֣
na–umwambie
H1696

יו אֵלָ֗
yeye
H0413

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
wa–Waebrania
H5680

ח שַׁלַּ֥
waache
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
watu–wangu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
na–waniabudu
H5647

Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Nenda kwa Farao ukamwambie, ‘Hili ndilo Bwana, Mungu wa Waebrania 
asemalo: “Waachie watu wangu waende ili wapate kuniabudu.”

י2 כִּ֛
kwa–sababu

אִם־
kama–

ן מָאֵ֥
unakataa
H3986

ה אַתָּ֖
wewe

חַ לְשַׁלֵּ֑
kuwaacha
H7971

וְעוֹדְךָ֖
na–bado
H5750

מַחֲזִ֥יק
unawashika
H2388

ם׃ בָּֽ
wao

Kama ukikataa kuwaachia waende, nawe ukiendelea kuwashikilia,

הִנֵּ֨ה3
tazama
H2009

יַד־
mkono–
H3027

יְהוָ֜ה
wa–Yahwe
H3068

הוֹיָ֗ה
utakuwa
H1961

בְּמִקְנְךָ֙
juu–ya–mifugo–yako
H4735

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ה בַּשָּׂדֶ֔
shambani

ים בַּסּוּסִ֤
juu–ya–farasi

חֲמֹרִים֙ בַּֽ
juu–ya–punda
H2543

ים בַּגְּמַלִּ֔
juu–ya–ngamia
H1581

ר בַּבָּקָ֖
juu–ya–ng'ombe
H1241

אן וּבַצֹּ֑
na–juu–ya–kondoo
H6629

בֶר דֶּ֖
tauni
H1698

כָּבֵ֥ד
kali
H3515

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

mkono wa Bwana utaleta pigo baya kwa mifugo yako, juu ya farasi wako, punda, ngamia, ngʼombe wako, 
kondoo na mbuzi.

וְהִפְלָה4֣
na–atatenganisha
H6395

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

בֵּ֚ין
kati–ya
H0996

מִקְנֵה֣
mifugo
H4735

ל יִשְׂרָאֵ֔
ya–Yisraeli
H3478

ין וּבֵ֖
na–kati–ya
H0996

מִקְנֵה֣
mifugo
H4735

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

א ֹ֥ וְל
na–hakuna
H3808

יָמ֛וּת
kufa
H4191

מִכָּל־
kutoka–yote–
H3605

לִבְנֵי֥
ya–wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

ר׃ דָּבָֽ
chochote
H1697

Lakini Bwana ataweka tofauti kati ya mifugo ya Israeli na ile ya Misri, kwamba hakuna mnyama wa Mwisraeli 
atakayekufa.’ ”

וַיָּ֥שֶׂם5
na–akaweka

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

מוֹעֵד֣
wakati
H4150

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

ר מָחָ֗
kesho
H4279

ה יַעֲשֶׂ֧
atafanya

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

הַדָּבָ֥ר
jambo
H1697

הַזֶּ֖ה
hili
H2088

רֶץ׃ בָּאָֽ
katika–nchi
H0776

Bwana akaweka wakati na kusema, “Kesho Bwana atalitenda hili katika nchi.”

עַש6ׂ וַיַּ֨
na–akafanya

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
jambo
H1697

הַזֶּה֙
hili
H2088

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
siku–iliyofuata
H4283

מָת וַיָּ֕
na–wakafa
H4191

ל כֹּ֖
wote
H3605

מִקְנֵה֣
mifugo
H4735

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4713

וּמִמִּקְנֵה֥
na–kutoka–mifugo
H4735

בְנֵֽי־
ya–wana–

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Yisraeli
H3478

לאֹ־
hakufa–
H3808

מֵ֥ת
kufa
H4191

ד׃ אֶחָֽ
hata–mmoja
H0259

Siku iliyofuata Bwana akalitenda: Mifugo yote ya Wamisri ikafa, lakini hakuna hata mnyama mmoja wa wana wa 
Israeli aliyekufa.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3986.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/6395.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4283.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm


וַיִּשְׁלַח7֣
na–akatuma
H7971

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

וְהִנֵּ֗ה
na–tazama
H2009

לאֹ־
hakufa–
H3808

מֵ֛ת
kufa
H4191

מִמִּקְנֵה֥
kutoka–mifugo
H4735

יִשְׂרָאֵ֖ל
ya–Yisraeli
H3478

עַד־
hata–
H5704

אֶחָד֑
mmoja
H0259

וַיִּכְבַּד֙
na–ukawa–mgumu
H3513

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֔
wa–Farao
H6547

א ֹ֥ וְל
na–hakuwaacha
H3808

ח שִׁלַּ֖
waacha
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ הָעָֽ
watu

פ
P

Farao akatuma watu kuchunguza, nao wakakuta kuwa hakuna hata mnyama mmoja wa Waisraeli aliyekufa. 
Lakini moyo wa Farao haukukubali kuwaachia watu waende.

וַיֹּ֣אמֶר8
na–akasema
H0559

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ל־ וְאֶֽ
na–kwa–
H0413

֒ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

קְח֤וּ
chukueni
H3947

לָכֶם֙
kwenu

א ֹ֣ מְל
vujaa
H4393

ם חָפְנֵיכֶ֔
mikono–yenu
H2651

יחַ פִּ֖
majivu
H6368

ן כִּבְשָׁ֑
ya–tanuri
H3536

וּזְרָק֥וֹ
na–ayatupe
H2236

ה מֹשֶׁ֛
Musa
H4872

יְמָה הַשָּׁמַ֖
angani
H8064

לְעֵינֵי֥
machoni–pa

ה׃ פַרְעֹֽ
Farao
H6547

Kisha Bwana akamwambia Mose na Aroni, “Chukueni majivu ya tanuru, naye Mose ayarushe angani mbele ya 
Farao.

וְהָיָה9֣
na–yatakuwa
H1961

ק לְאָבָ֔
vumbi
H0080

עַ֖ל
juu–ya

כָּל־
yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

וְהָיָ֨ה
na–itakuwa
H1961

עַל־
juu–ya–

ם הָאָדָ֜
watu
H0120

וְעַל־
na–juu–ya–

ה הַבְּהֵמָ֗
wanyama
H0929

ין לִשְׁחִ֥
kuwa–majipu
H7822

חַ פֹּרֵ֛
yenye–kuchanuka

ת אֲבַעְבֻּעֹ֖
malengelenge
H0076

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Yatakuwa vumbi jepesi juu ya nchi yote ya Misri, pia yatatokea majipu yenye kufura juu ya watu na wanyama 
katika nchi yote.”

וַיִּקְח֞ו10ּ
na–wakachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

יחַ פִּ֣
majivu
H6368

ן הַכִּבְשָׁ֗
ya–tanuri
H3536

֙ עַמְדוּ וַיַּֽ
na–wakasimama
H5975

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֔
Farao
H6547

ק וַיִּזְרֹ֥
na–akayatupa
H2236

אֹת֛וֹ
hayo
H0853

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

הַשָּׁמָיְ֑מָה
angani
H8064

י וַיְהִ֗
na–yakawa
H1961

֙ שְׁחִין
majipu
H7822

ת אֲבַעְבֻּעֹ֔
malengelenge
H0076

חַ פֹּרֵ֕
yenye–kuchanuka

ם בָּאָדָ֖
kwa–watu
H0120

ה׃ וּבַבְּהֵמָֽ
na–kwa–wanyama
H0929

Basi wakachukua majivu kwenye tanuru na kusimama mbele ya Farao. Mose akayarusha hewani, nayo majipu 
yenye kufura yakatokea miilini mwa watu na wanyama.

א־11 ֹֽ וְל
na–hawakuweza–
H3808

יָכְל֣וּ
weza
H3201

ים חַרְטֻמִּ֗ הַֽ
waganga
H2748

ד לַעֲמֹ֛
kusimama
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

מִפְּנֵי֣
kwa–sababu–ya
H6440

ין הַשְּׁחִ֑
majipu
H7822

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

הָיָה֣
yalikuwa
H1961

ין הַשְּׁחִ֔
majipu
H7822

ם חֲרְטֻמִּ֖ בַּֽ
kwa–waganga
H2748

וּבְכָל־
na–kwa–wote–
H3605

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4713

Waganga hawakuweza kusimama mbele ya Mose kwa sababu ya majipu yale yaliyokuwa miilini mwao na juu ya 
miili ya Wamisri wote.
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וַיְחַזֵּ֤ק12
na–akauimarisha
H2388

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֔
wa–Farao
H6547

א ֹ֥ וְל
na–hakusikiliza
H3808

ע שָׁמַ֖
sikiliza
H8085

אֲלֵהֶם֑
wao
H0413

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

ס
S

Lakini Bwana akaufanya moyo wa Farao kuwa mgumu, naye hakuwasikiliza Mose na Aroni, sawasawa kama vile 
Bwana alivyokuwa amemwambia Mose.

וַיֹּ֤אמֶר13
na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

ם הַשְׁכֵּ֣
amka–mapema
H7925

קֶר בַּבֹּ֔
asubuhi
H1242

ב וְהִתְיַצֵּ֖
na–usimame
H3320

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֑
Farao
H6547

וְאָמַרְתָּ֣
na–utamwambia
H0559

יו אֵלָ֗
yeye
H0413

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

אָמַ֤ר
asema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
wa–Waebrania
H5680

ח שַׁלַּ֥
waache
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
watu–wangu

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
na–waniabudu
H5647

Kisha Bwana akamwambia Mose, “Amka mapema asubuhi, usimame mbele ya Farao, umwambie, ‘Hili ndilo 
asemalo Bwana, Mungu wa Waebrania: Waachie watu wangu waende, ili kwamba waweze kuniabudu,

י 14 ׀כִּ֣
kwa–sababu

עַם בַּפַּ֣
wakati
H6471

את הַזֹּ֗
huu
H2063

י אֲנִ֨
mimi
H0589

חַ שֹׁלֵ֜
ninatuma
H7971

אֶת־
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

֙ מַגֵּפֹתַי
mapigo–yangu
H4046

ל־ אֶֽ
kwenye–
H0413

לִבְּךָ֔
moyo–wako

יךָ וּבַעֲבָדֶ֖
na–kwa–watumishi–wako
H5650

ךָ וּבְעַמֶּ֑
na–kwa–watu–wako

בַּעֲב֣וּר
ili
H5668

ע תֵּדַ֔
ujue
H3045

י כִּ֛
kwamba

ין אֵ֥
hakuna
H0369

נִי כָּמֹ֖
kama–mimi
H3644

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

au wakati huu nitaleta mapigo yangu yenye nguvu dhidi yako, maafisa wako na watu wako, ili upate kujua kuwa 
hakuna mwingine kama Mimi katika dunia yote.

י15 כִּ֤
kwa–sababu

עַתָּה֙
sasa
H6258

שָׁלַחְ֣תִּי
ningeinyoosha
H7971

אֶת־
–
H0853

י יָדִ֔
mkono–wangu
H3027

וָאַ֥ךְ
na–ningekupiga
H5221

אוֹתְךָ֛
wewe
H0853

ת־ וְאֶֽ
na–
H0853

עַמְּךָ֖
watu–wako

בֶר בַּדָּ֑
kwa–tauni
H1698

וַתִּכָּחֵ֖ד
na–ungeangamizwa
H3582

מִן־
kutoka–

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Kwa kuwa mpaka sasa ningelikuwa nimenyoosha mkono wangu na kukupiga wewe na watu wako kwa pigo 
ambalo lingekufutilia mbali juu ya nchi.

ם16 וְאוּלָ֗
lakini
H0199

בַּעֲב֥וּר
kwa–sababu–ya
H5668

זאֹת֙
hii
H2063

יךָ הֶעֱמַדְתִּ֔
nimekusimamisha
H5975

בַּעֲב֖וּר
ili
H5668

הַרְאֹתְךָ֣
kukuonyesha
H7200

אֶת־
–
H0853

י כֹּחִ֑
nguvu–yangu

וּלְמַ֛עַן
na–ili
H4616

ר סַפֵּ֥
kutangaza

י שְׁמִ֖
jina–langu
H8034

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Lakini nimekuinua wewe kwa kusudi hili hasa, ili nipate kukuonyesha uwezo wangu, na ili Jina langu lipate 
kutangazwa duniani yote.
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עוֹדְך17ָ֖
bado
H5750

מִסְתּוֹלֵל֣
unajikweza
H5549

י בְּעַמִּ֑
dhidi–ya–watu–wangu

י לְבִלְתִּ֖
kutowaacha
H1115

ם׃ שַׁלְּחָֽ
waacha
H7971

Bado unaendelea kujiinua juu ya watu wangu, wala hutaki kuwaachia waende.

הִנְנִי18֤
tazama–mimi
H2009

מַמְטִיר֙
ninanyesha
H4305

כָּעֵת֣
wakati
H6256

ר מָחָ֔
kesho
H4279

ד בָּרָ֖
mvua–ya–mawe
H1259

כָּבֵד֣
nzito
H3515

ד מְאֹ֑
sana
H3966

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

לאֹ־
haijakuwa–
H3808

הָיָה֤
kuwa
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
kama–hiyo
H3644

יִם בְּמִצְרַ֔
katika–Misri
H4714

לְמִן־
tangu–

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה הִוָּסְדָ֖
ilipoanzishwa
H3245

וְעַד־
mpaka–
H5704

תָּה׃ עָֽ
sasa
H6258

Kwa hiyo, kesho wakati kama huu nitaleta mvua mbaya sana ya mawe ambayo haijapata kunyesha katika nchi ya 
Misri, tangu siku ilipoumbwa mpaka leo.

ה19 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

שְׁלַח֤
tuma
H7971

֙ הָעֵז
kusanya
H5756

ת־ אֶֽ
–
H0853

מִקְנְךָ֔
mifugo–yako
H4735

וְאֵ֛ת
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

לְךָ֖
kwako

בַּשָּׂדֶ֑ה
shambani

כָּל־
kila–
H3605

ם הָאָדָ֨
mtu
H0120

ה וְהַבְּהֵמָ֜
na–mnyama
H0929

ׁר־ אֲשֶֽ
ambaye–

יִמָּצֵא֣
atapatikana
H4672

ה בַשָּׂדֶ֗
shambani

א ֹ֤ וְל
na–hata
H3808

יֵֽאָסֵף֙
kujikusanya
H0622

יְתָה הַבַּ֔
nyumbani

וְיָרַ֧ד
na–itashuka
H3381

עֲלֵהֶ֛ם
juu–yao

ד הַבָּרָ֖
mvua–ya–mawe
H1259

תוּ׃ וָמֵֽ
na–watakufa
H4191

Sasa toa amri urudishe wanyama wote watoke malishoni na chochote ambacho kipo mashambani waje mpaka 
mahali pa usalama, kwa sababu mvua ya mawe itanyesha juu ya kila mtu na kila mnyama ambaye hajaletwa 
ndani ambao bado wako nje mashambani, nao watakufa.’ ”

הַיָּרֵא20֙
aliyeogopa
H3372

אֶת־
–
H0853

דְּבַר֣
neno
H1697

יְהוָ֔ה
la–Yahwe
H3068

י עַבְדֵ֖ מֵֽ
miongoni–mwa–watumishi
H5650

ה פַּרְעֹ֑
wa–Farao
H6547

הֵנִי֛ס
alikimbishia
H5127

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֥
watumishi–wake
H5650

וְאֶת־
na–
H0853

מִקְנֵה֖וּ
mifugo–yake
H4735

אֶל־
kwenye–
H0413

ים׃ הַבָּתִּֽ
nyumba

Wale maafisa wa Farao ambao waliliogopa neno la Bwana wakafanya haraka kuwaleta watumwa wao na mifugo 
yao ndani.

ר21 וַאֲשֶׁ֥
na–asiyeweka–

לאֹ־
kuweka–
H3808

ם שָׂ֛
kuweka

לִבּ֖וֹ
moyo–wake

אֶל־
kwa–
H0413

דְּבַר֣
neno
H1697

יְהוָה֑
la–Yahwe
H3068

יַּעֲזֹ֛ב וַֽ
na–akawaacha

אֶת־
–
H0853

יו עֲבָדָ֥
watumishi–wake
H5650

וְאֶת־
na–
H0853

מִקְנֵה֖וּ
mifugo–yake
H4735

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
shambani

פ
P

Lakini wale waliopuuza neno la Bwana wakawaacha watumwa wao na mifugo yao shambani.
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אמֶר22 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

מֹשֶׁה
Musa
H4872

נְטֵ֤ה
unyooshe
H5186

אֶת־
–
H0853

יָֽדְךָ֙
mkono–wako
H3027

עַל־
juu–ya–

יִם הַשָּׁמַ֔
mbingu
H8064

י וִיהִ֥
na–iwepo
H1961

ד בָרָ֖
mvua–ya–mawe
H1259

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

מִצְרָ֑יִם
ya–Misri
H4714

עַל־
juu–ya–

הָאָדָ֣ם
watu
H0120

וְעַל־
na–juu–ya–

ה הַבְּהֵמָ֗
wanyama
H0929

וְעַל֛
na–juu–ya

כָּל־
yote–
H3605

עֵ֥שֶׂב
mimea
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
ya–shamba

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Ndipo Bwana akamwambia Mose, “Nyoosha mkono wako kuelekea angani ili kwamba mvua ya mawe inyeshe 
juu ya Misri yote, juu ya watu, wanyama na juu ya kila kitu kiotacho katika mashamba ya Misri.”

וַיֵּ֨ט23
na–akanyoosha
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Musa
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
fimbo–yake
H4294

עַל־
juu–ya–

הַשָּׁמַיִם֒
mbingu
H8064

וַֽיהוָ֗ה
na–Yahwe
H3068

נָתַ֤ן
akatoa
H5414

קֹלֹת֙
ngurumo

ד וּבָרָ֔
na–mvua–ya–mawe
H1259

הֲלַךְ וַתִּ֥
na–ikaenda
H1980

אֵ֖שׁ
moto
H0784

אָרְ֑צָה
ardhini
H0776

וַיַּמְטֵ֧ר
na–akanyesha
H4305

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

ד בָּרָ֖
mvua–ya–mawe
H1259

עַל־
juu–ya–

רֶץ אֶ֥
nchi
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
ya–Misri
H4714

Mose alipoinyoosha fimbo yake kuelekea angani, Bwana akatuma ngurumo na mvua ya mawe, umeme wa radi 
ulimulika hadi nchi. Kwa hiyo Bwana akaifanya mvua ya mawe kunyesha juu ya nchi ya Misri,

י24 וַיְהִ֣
na–ikawa
H1961

ד בָרָ֔
mvua–ya–mawe
H1259

שׁ וְאֵ֕
na–moto
H0784

חַת מִתְלַקַּ֖
ukiwaka
H3947

בְּת֣וֹךְ
katikati–ya
H8432

הַבָּרָ֑ד
mvua–ya–mawe
H1259

כָּבֵד֣
nzito
H3515

ד מְאֹ֔
sana
H3966

שֶׁר אֲ֠
ambayo

א־ ֹֽ ל
haikukuwepo–
H3808

הָיָה֤
kuwepo
H1961

֙ הוּ כָמֹ֨
kama–hiyo
H3644

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
ya–Misri
H4714

ז מֵאָ֖
tangu

ה הָיְתָ֥
ilipokuwa
H1961

לְגֽוֹי׃
taifa

mvua ya mawe ikanyesha na radi ikamulika pote. Ikawa dhoruba ya kutisha ambayo haijakuwako katika nchi ya 
Misri, tangu nchi hiyo iwe taifa.

וַיַּ֨ך25ְ
na–ikapiga
H5221

ד הַבָּרָ֜
mvua–ya–mawe
H1259

בְּכָל־
katika–yote–
H3605

אֶרֶ֣ץ
nchi
H0776

יִם מִצְרַ֗
ya–Misri
H4714

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ה בַּשָּׂדֶ֔
shambani

ם מֵאָדָ֖
kutoka–mtu
H0120

וְעַד־
mpaka–
H5704

בְּהֵמָה֑
mnyama
H0929

ת וְאֵ֨
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

עֵשֶׂ֤ב
mimea
H6212

הַשָּׂדֶה֙
ya–shamba

ה הִכָּ֣
ikapiga
H5221

ד הַבָּרָ֔
mvua–ya–mawe
H1259

וְאֶת־
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

עֵ֥ץ
miti
H6086

ה הַשָּׂדֶ֖
ya–shamba

ר׃ שִׁבֵּֽ
ikavunja
H7665

Mvua ya mawe ikaharibu kila kitu katika nchi ya Misri kilichokuwa katika mashamba, watu na wanyama, 
ikaharibu kila kitu kinachoota mashambani na kuvunja kila mti.
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ק26 רַ֚
isipokuwa
H7535

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

שֶׁן גֹּ֔
ya–Gosheni
H1657

אֲשֶׁר־
ambako–

ם שָׁ֖
walikuwa
H8033

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Yisraeli
H3478

א ֹ֥ ל
haikuwepo
H3808

הָיָה֖
kuwepo
H1961

ד׃ בָּרָֽ
mvua–ya–mawe
H1259

Mahali pekee ambapo mvua ya mawe haikunyesha ni nchi ya Gosheni, ambako Waisraeli waliishi.

וַיִּשְׁלַח27֣
na–akatuma
H7971

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

וַיִּקְרָא֙
na–akaita
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Musa
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֔
na–Haruni
H0175

וַיֹּ֥אמֶר
na–akasema
H0559

אֲלֵהֶ֖ם
kwao
H0413

חָטָא֣תִי
nimetenda–dhambi
H2398

עַם הַפָּ֑
wakati–huu
H6471

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

יק הַצַּדִּ֔
ni–mwenye–haki
H6662

וַאֲנִ֥י
na–mimi
H0589

י וְעַמִּ֖
na–watu–wangu

ים׃ הָרְשָׁעִֽ
waovu
H7563

Ndipo Farao akawaita Mose na Aroni akawaambia, “Wakati huu nimetenda dhambi. Bwana ni mwenye haki, mimi 
na watu wangu ni wakosaji.

28֙ הַעְתִּי֙רוּ
ombeeni
H6279

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ב וְרַ֕
na–yatosha

הְיֹ֛ת מִֽ
kuwepo
H1961

קֹלֹ֥ת
ngurumo

ים אֱלֹהִ֖
za–Mungu
H0430

וּבָרָ֑ד
na–mvua–ya–mawe
H1259

וַאֲשַׁלְּחָה֣
na–nitawaacha
H7971

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

א ֹ֥ וְל
na–hamta
H3808

תֹסִפ֖וּן
endelea
H3254

ד׃ לַעֲמֹֽ
kukaa
H5975

Mwombeni Bwana, kwa kuwa tumepata ngurumo na mvua za mawe za kututosha. Nitawaachia mwondoke; 
hamtahitaji kungoja zaidi.”

וַיֹּ֤אמֶר29
na–akasema
H0559

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Musa
H4872

֙ כְּצֵאתִי
nitakapotoka
H3318

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
mji

שׂ אֶפְרֹ֥
nitakunjua
H6566

אֶת־
–
H0853

י כַּפַּ֖
mikono–yangu
H3709

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הַקֹּל֣וֹת
ngurumo

יֶחְדָּל֗וּן
zitakoma
H2308

וְהַבָּרָד֙
na–mvua–ya–mawe
H1259

א ֹ֣ ל
haitakuwepo–
H3808

הְיֶה־ יִֽ
kuwepo–
H1961

ע֔וֹד
tena
H5750

לְמַעַ֣ן
ili
H4616

ע תֵּדַ֔
ujue
H3045

י כִּ֥
kwamba

לַיהוָה֖
ya–Yahwe
H3068

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

Mose akamjibu, “Nitakapokuwa nimetoka nje ya mji, nitanyoosha mikono yangu juu kumwomba Bwana. 
Ngurumo zitakoma na hapatakuwepo mvua ya mawe tena, ili upate kujua kuwa, nchi ni mali ya Bwana.

ה30 וְאַתָּ֖
na–wewe

וַעֲבָדֶ֑יךָ
na–watumishi–wako
H5650

עְתִּי יָדַ֕
ninajua
H3045

כִּ֚י
kwamba

טֶרֶ֣ם
bado
H2962

ירְא֔וּן תִּֽ
hamjamwogopa
H3372

מִפְּנֵי֖
mbele–ya
H6440

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Lakini ninajua kuwa wewe na maafisa wako bado hammwogopi Bwana Mungu.”
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ה31 וְהַפִּשְׁתָּ֥
na–kitani
H6594

ה וְהַשְּׂעֹרָ֖
na–shayiri
H8184

תָה נֻכָּ֑
vikapigwa
H5221

י כִּ֤
kwa–sababu

הַשְּׂעֹרָה֙
shayiri
H8184

יב אָבִ֔
ilikuwa–kichwa
H0024

ה וְהַפִּשְׁתָּ֖
na–kitani
H6594

ל׃ גִּבְעֹֽ
ilikuwa–kwenye–shina
H1392

(Kitani na shayiri viliharibiwa, kwa kuwa shayiri ilikuwa na masuke, na kitani ilikuwa katika kutoa maua.

ה32 וְהַחִטָּ֥
na–ngano
H2406

מֶת וְהַכֻּסֶּ֖
na–mtama
H3698

א ֹ֣ ל
haviku
H3808

נֻכּ֑וּ
pigwa
H5221

י כִּ֥
kwa–sababu

אֲפִילֹ֖ת
vimechelewa
H0648

נָּה׃ הֵֽ
hivyo
H2007

Hata hivyo, ngano na jamii nyingine ya ngano hazikuharibiwa kwa sababu zilikuwa hazijakomaa bado.)

א33 וַיֵּצֵ֨
na–akatoka
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Musa
H4872

מֵעִ֤ם
kutoka–mbele–ya

פַּרְעֹה֙
Farao
H6547

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
mji

שׂ וַיִּפְרֹ֥
na–akakunjua
H6566

יו כַּפָּ֖
mikono–yake
H3709

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

יַּחְדְּל֤וּ וַֽ
na–zikakoma
H2308

הַקֹּלוֹת֙
ngurumo

ד וְהַבָּרָ֔
na–mvua–ya–mawe
H1259

וּמָטָ֖ר
na–mvua
H4306

לאֹ־
haikumwagwa–
H3808

ךְ נִתַּ֥
kumwagwa
H5413

רְצָה׃ אָֽ
ardhini
H0776

Kisha Mose akaondoka kwa Farao akaenda nje ya mji. Mose akanyoosha mikono yake kuelekea kwa Bwana, 
ngurumo na mvua ya mawe vikakoma, mvua haikuendelea tena kunyesha nchini.

וַיַּ֣רְא34
na–akaona
H7200

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

י־ כִּֽ
kwamba–

ל חָדַ֨
imekoma
H2308

הַמָּטָ֧ר
mvua
H4306

וְהַבָּרָ֛ד
na–mvua–ya–mawe
H1259

וְהַקֹּלֹ֖ת
na–ngurumo

וַיֹּ֣סֶף
na–akaendelea
H3254

א ֹ֑ לַחֲט
kutenda–dhambi
H2398

ד וַיַּכְבֵּ֥
na–akauimarisha
H3513

לִבּ֖וֹ
moyo–wake

ה֥וּא
yeye
H1931

יו׃ וַעֲבָדָֽ
na–watumishi–wake
H5650

Farao alipoona kwamba mvua ya mawe na ngurumo zimekoma, akafanya dhambi tena. Yeye na maafisa wake 
wakafanya mioyo yao kuwa migumu.

יֶּחֱזַק35֙ וַֽ
na–ukawa–mgumu
H2388

לֵב֣
moyo

ה פַּרְעֹ֔
wa–Farao
H6547

א ֹ֥ וְל
na–hakuwaacha
H3808

ח שִׁלַּ֖
waacha
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Yisraeli
H3478

ר כַּאֲשֶׁ֛
kama

ר דִּבֶּ֥
alivyosema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

בְּיַד־
kwa–mkono–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
wa–Musa
H4872

פ
P

Kwa hiyo moyo wa Farao ukawa mgumu, wala hakuwaachia Waisraeli waende, kama vile Bwana alivyokuwa 
amesema kupitia Mose.
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